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DE LA LECTURA 

"o E H O M E R O. 

HAY muy pocos Autores en la antigucdad 
profana, cu yo eftudio pueda icr de tJnta 

urihcfad_ala Juventud, como el de Homero; y fe, 
mcurrma en la falta del debido cuidado omitiendo 
el conocimiento de una Obra , que Akxandro el 
Grande J~zgabafer la produccion mas primoro(a, 

. . . y exqmhta del entend1m1cnto humano : Pretio'ifsi◄ 
Pbn.mbift.nat. l . . . L ·1·d d d llr. " lió.¡. "P••fl• mum 111m4m 4ntm1 op~s. a utt 1 a que e e a ,e 

puede facar, tocante a la excelencia de la Poes1a, 
es muy propia para formar el gufto de la Jul'cn. 
ntd , y los diferentes modos de inftruccion, c1t 
qnanto alas coíl:l'mbrcs, y Rcligion de los anti• 
guos: tratare eftas dos pa1 tes feparadamente. 

~~~~~ª 
CAPITULO PRIMERO. 

JiXCELENCIA 

DE LOS POEMAS DE HOMERO. 

EL magnifico elogio que hace Horacio de los 
dos Poemas de Pomcro , prdiricndolos, 

~ara la mfrrucc1on, a los Lbros de los mas habilcs 
l' h1loío_fos , no ha parecido excehivo. 'No fu ce
de lo müino con las alabanl.lS , . que los Sabies de 

to. 
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todos- los ligios le han dado , cont'o a podía, parit 
realzar la excelencia de fu Poesla. Muchos fügetos,· 
apreciables por fit entendimiento, y fabiduria, han 
fido de contraria opinion , haciendo increlbles 
esfuerzos, para deíacreditar, y hacer dc(preciabk 
a c:frc Poeta, que ha logrado tan antigua , y get1e • 
ral cfümacior,. t 

• Se podria tctner, que la Juventud fe dexalfc 
llevar de tale, preocupaciones, empazando :l. leer 
a Homero en una ed.1.d, mas capaz de conocer !u 
dificultades, y dcfcél:os de ell:c Poeta. que de co111-
pcehender fus primores. Para ocurrir a cftc incon• 
vctúc:nte , kare algunas reflexiones particulares 
fobre ehnodo con que fe debe explicar , y empe• 
zare por elell:ablccimiento de algunas reg\.15, que 
puedan fcrvir de principios,para. formar fobrc Ho• 
mero un juicio adcquado. Trahcre deípues algu
nos pafiages Cuyos, procurando hacer conocer fü · 
primor , y eloquencia. 

AB.TICU LO P1t1 ME !lO. 

Ret,14s , que pueden fervir ele principios~ /4 Juventud, 
p4r4ju~4r fanammte de Homero. 

l. 

D~, en primer lugar, abftenerfe la Juvrntud 
de un deféll:o muy comun en aquella edad, 

crcyendofe con füperior entendimiento a los de
lll:l.s, folo por havcr curfado los ell:udios. Conlifte 
eftc defdl:o, -en1qtiercr juzgar , y decidir en tono 
de magi.fterio , y · muchas veces en prefencia de 
fugetO&ilabílcs, -de quienes mas bien podtian, y 

. Yvz ~e-
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. deberían cfperar el difumen , en IL1gar de preve. 
n~rk. Crecn,con ayre de füficicncia, grangearfe la 
c1umacion, y fe hacen ridículos. La modcfüa la 
prudencia, y la defconfianza de las propias lu~es, 
deben fer el caraél:er de los de efta edad , y la ha. 
ccn mayor honor. Bien pueden exponer fus dudas, 
proponer (us dificultades, y preguntar con mo
élefüa a los que por fu edad , y experiencia fe ha. 
llan en cíl:ado de poder darles fu parecer~ y con. 

. fc¡o. Eíl:a kccion les da T clcmaet} en la Odilfca. 
Lib.¡ .v.,¡.,4. Iba l!cgando a cafa de Neíl:or, y pregunto a Men. 

tor lu ayo, como_dcb1a portaríe alli .• No tengo 
,, aun,lc dice,adqumdo el ufo de hablar bien, ade• 
,, mas,qucnoconvicncinmJoven,como yo pre • . 
,, guntar con tanta fanuhandad a w1 venerable 
,, anciano como Neftor. 

·' 

· Eíl:a p~udencia , y moderacion es aun mas ne~ 
ceffana,quando fe trata de ccnfurar a los dcritores 
de prime¡ orden. Se p~rdonan facilmeute, a un 
apafs1onado delos.primores de eftos Autores, las 
alabanzas excefsivas;quc les fueknd~r alg\lflliS ve¡, 
ces , por una e(pccie de enagenamienro canfado 
por la admiracion que trwfporta. Es defell:o ·co• 
mun a c¡uamos fe apafsionan: 4cfclto que la ex .. 
penenna. ,.y la_ ra,zoo _comgen , y que folo nace 
de u11 buen ammo, hn que firva de perjuicio a 
nadie. Pero todo hombre de juicio , y mas fi fe 

, ha~ 
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halla todavia en una edad , en que la poca expc• 
rícncia,y el temor de poder engañarfe,debe hacerle 
mas recatado , guardara rigurofamentc la fabia.' 
rcgla,~ue da ~intiliatto, quando fe trata de con~ 
denara hombr~sgrandes. (1),, No fe ha de pro
,, nunciar fino es con mucho tiento, y circunfpoc
" cion fobrceíl:os Autores, cuyo merito efti ran 
,, bien eftablccido; temiendo, que nos fuceda lo 
,, que a 1nuchos habladores, que fe meten il criti~ 
,, car Jo que no entienden. 

I I L 

la rdkxion de Defpreaux, fobre el concepto 
que fed<bc hacer de los grandes hombres de la 1,fl,,. 7• f,Jri 
:mtiguedad, nace de un juicio adequado, que de .. ,...,,,,,. 
be hacer fuerza a toco Jugeto racipn:11 defapafsio .. 
nado. Dice alsi:,, Q!!ando los Auto1es han me • 
., reciclo fer aplaudido , y admirados por muchos 
,, figlos , y que folo han fido defprec1ados por al. 
,, gur,os de extravagante gufio, que nunca f.tltan¡ 
,, en efic cafo, el querer dudar dd merito de füs 
,, cfcritos, no loloesefpecie de temeridad , fino 
,, locura ; el ddconocer fus primores no es argo-
"mento convincente deque no los tengan, tino 
,, de efiar ciegos , y fin gufio los que no los en .. 
,, cuentran. Los .hombres, generalmente hablando, 
,. cor,i el difcu.rfo de los tiempos no fe engañan 
,, fobre las obras de entendimiento. No qucd• 
,, duda ya fobrc fi Hornero , Piaron , _ Ciceron, 
,, V irgilio , fueron hombres maravillofos. Es ma-
,, teria muy atfcntada , y confirmada por veinte fi., 
,, glos. De Jo que fe trata es de faber, en que con~ 

_f¡f-
.(1) Modeftr _tamcn & cir-

1 
plcrifquc accidit , damnent 

CU)"(P<élo ¡uJ1C10 de ranus qua, non inrclli¡¡unt, ~imil, 
Yms 1111i"andu111 elt,ne ,'luwt l¡i,10, 141. l! · 



,fiftian cA:as maravillas, que los hizo íér la ad. 
,, niiracion de tantos tiempos ; fobre c:11:o fe debe 
,, trabajar,para lograrlo, o renunciar las bellas le• 
,.tras, a las que fe conoce no tienen gufr?, ni afi
" cion los qáe fe feparan del comun íenttr de los 
,.hombres. 

IV. 

No fe figue de e!l:o, que dichos Efcritores fe 
hayan de tener por fugetos abfolutamente per
fcll:os, y cxemptos de todo deícll:o ; fueron fin 
duda hombres grandes ,. pero eran h~rn.bres, y por 
configuiente pudieron errar , y cnganarfe muchas 
veces. Es precifo proceder de buena fee , y po
ncrfe de acuerdo ; pues los mas zelofos defenfores 
de Homero han confdfado , que fe encuentran _en 
die Poeta algupos palfagcs de poca fub!l:anc1a, 
dcfcduofos,. y aLTaftrados: algunas harengas muy 
largas: dcfcripciolles fobi:adamcnte menudJ.s: _re .. 
peticiones. entildofas : ep1thetos muy ordmanos: 
eomparaciones que fe buelvcn a repettr muchas 
veces,. y nofi.cmpre fe encuentran con bailante 
aobleza. Pero todos ctlos dcfell:os efü\n efcondi. 
dos, y como ahogad~ por una infinidad de gra. 
rias, y primores m1m1tables, que llenan , e!evan , y 
encantan y a pcfar de ellos , a la obra , y a fu Au-
1:DI no fe '1cs puede negar la cftima_ci_on , y aplaufo 
que le es detiido , fcgun. efta ¡u1c1ofa regla de 
Jdoracío. · 

Hw.i. lle Jru v~rwa ubi plu~a nitcnt in ca_rmine, non ego paucis 
Z!ICI, Offi:Rdar maculis, quas _aut 1_ocuna fudit, 

Aut hlllll3lla parum cav1t natura. 

' . ' 
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v. 
Se ha de cuidar de no atribuir a &mero de

feé1-0s, que f?lo (~bfillen en la imaginacion de los 
i¡;norantes , o crmcos preocupados. De e!l:a fuerte 
han e1,contrado muchas palabras, que les pare~cn 
baxas, y ordinarias como f~ e.Jikro, m1trmlt'9 
gr1tf" , inrejlinos, y otras fcme¡antes, que f~ ~laa 
i:epcridas veces en Homero, y que no fuftinamos 
nofotros en nuefiros l'oeras, ni aun m nuefuos 
Oradores. •J. . 

Se debe ( como lo nota DefEreaux, de quien -J,.t.-f• 
copiare las palabras):,. Sedebe,diccefteAlflOl',te-
" ncr prefente,quc los nombrts¡ en las ltngúas, no 
., íicmpre corrcfponden con puntualidad loslUlOsi 
., los otros, y que un ttTmmo Griego,muy ~ 
,, no fe puede exprimir algunas veces en Ftltltécs, fi-
• no con otro muy baxo; eflo fe ve por la palabra 

/ . ajirus en larin , Jne en I rarees , o borrico en l!f
" pañol, que fon de gran baxeza en una, y ~ 
,. kngua,~unque la p~k,i)ra, que fignifica efte ®!• 
., mal, nalla ti ere c!lc vil en Griego, ni en Hebtto, 
., pues le tnrnemra empleada en los pafiages mas 
., mag1,1ficos. 1 omifiuo fuccde dela palabra m~ 
• ler, mulo, y de otras muchas. 

., En cfell:o las lenguas tienen cada una fus CX• 
• travagancias; y la Francefa principalmente, es 
,. muy ca prichofa en fus voces, y aunque fea abun
., dame de bellos termines para ciertos affunt~ 
., hay otros muchos,en que feve muy efcafa, y es 
• grande el numero de cofas menudas,que no pue• 
.. de exprimir con nobleza; por exemplo: aunque 
., en los pailages mas fublimes nombra, fin envilc~ 
., ccrlc, 1111 moa ton , un carnero, une chevre , una 
•cabra, une brebis, una oveja, no podra, con to~ 

,,do 
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• do-:<:fo,ea..,.. 1111 Y14il, Dlli ttmcra, •11 cocb.11~ 
• ' to lit el cftilo elevado. 

~n Franccs es muy 
, 'Jdehr ,. va

.es de 1111 

""·" oy.csC. 
l10-1Jat 
i,: 

.. ---
....... (I_IIC ..,._._, ., ,. .... ~, 

Cl1lll,o~rcs 
; Enttcteni-

to 

b que,. atrir. 
US t.radUÜ<XCS , y 

·ego, no habla con 
...;, el Fra,nccs. ,, & 
tóda la antig11~dttd 

e eilo ( digo Cobre 
. w.JllC~loaHo

desPocmas,qual• 
~Ja~¡y.quo 

~ ..... v,e~ d~ a 
~MJiflUCdc:tan 
U4iu.saaGt~ 

~u... akCJf;e> Qll~dG IOli 
~ l• S...,.«..GI\~ ~~ •-~~.
~~- . ' , .... il'\C ... ~., -~ 
< 
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VI. 

. Otro genero de juicios injuftos,que fe hacen de 
Homero,nacen de la preocupacion,en que eíl:amos 
ordinariamente Cobre las coitumbres , ufos, y mo .. 
dales de nueftro Gglo, y de nueftro Pals. Efto nos 

. hace cO:rañar los de una antiguedad tan remota, 
en la que eran mas fimples , y naturales. Repugna 
leer en Homem, que los Principes preparaban fü 
comida con fus manos : ved. Achiles hacer en fu 
cala los oficios mas viles , a los hijos de los ma • 
y ores Reyes, guardar fus ganados,y alas Princcfas, 
ir ellas mifmasal rio alavar fu ropa, y facar agua 
de la fuente. 

Efro mifmo fe ve en la Efcrimra Sagrada. 
'Abrahan , dueño de gran nulltero de criados , va. 
el mifmo al eftablo. Sara, con tantas criadas, ella 
n1ifma amaífa el pan. Rebeca, y Rachel , no obf•. 
tantc la delicadeza de fu fexo, llevan fobre el om
bro un cantaro de agua. Saul, y David, aun dcf. 
pues de haver fido ungidos Reyes, guardan fu¡ 
ganados. 

La razon, el buen juicio, y la equichd requie4 

ren,quc leyendo a eftosAutores antiguos, fe traf"' 
laden los leél:ores , a los tiempos, y paifes de que 
hablan , no dexandofe preocupar contra aquellas 
antiguas coíl:umbres, por fer contrarias a las nucf. 
tras, lo que feria tan injuíl:o,como {i por una cic• 
ga pafsion, por las modas de nueftra nacion, mi• 
raiemos, como ridículos, los trages de los de mis 
pueblos. Ademas deefto,ie podra acafo creer,que 
efta delicadeza, efta blandura, eftos vicios, que han 
corrompido los ultimas figlos,mere:ican la prefe• 
r~1,cia iobre _la_ dicho{~ fencillez de lo~ prin~eros 
t1empos;vcftl$10S prec1ofosdclainocenc1a a~t¡gua~ 

~ vu. 
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VII. 

En quanto a los defell:?~ ; que realmente fe 
hallan en Homero , la JUfüc1a , y I.t razon quieren 

Lo11gino Trat. ~e le perdonen , por los_ muchos primores que en 
•eS11bJ.c,p.i7. el fe encuentran. Longmo examinando (i fe debia 

preferir lo medianamente perfeél:o a 1~ fublime 
que tiene algunos defeél:os , eftablece la refda d; 
que hablo , y faca la prueba de la naturaleza mif. 
ma de eftas obras.,, Soy de parecer (dice), que una 
,, grandeza fu perior a la regular no tiene natural-
" mente la pureza de lo mediano. . . . Lo fublime 
,, ts como una riqueza inmenfa , en la que no fe 
,, puede mirar a todo tan de cerca, que no haya 
,., algun def cuido. Y añade : Aunque he notado en 
n Homero , y en otros celebres Autores , paífages 
,, que~º- me agradaa, creere fean faltas, de que 
,, no_h1c1eron cafo,y1que, propiamente hlblando, 
,, n~ !e pueden ~lamar fal~as , pues folo fe deben 
,, mirar como ligeras equivocaciones, y leves de[.. 

fq.30. ,, cuidas qu~ f~ les efcaparon , porque ocupados 
,, fus entendumentos en el eftudio de cofas gran. 
,, des, no teiüan Jugar de ·pararfe ún de ef pacio en 
,, las pequeñas. Todo quanto fe logra en no hacer 
,, faltas , es el no fer corregido ; pero lo grande 
,, fiempre merece aplaufo. ~e dire finalmente? 
,, un folo rafgo de aquellos penfamiemos fublimes, 
,, que eftan en las obras de eftos excelentes Auto'! 
,, res , puede fuplir todos fus defeltos:_ 

YIII. 

Efta regla fervira mucho para hacer un juicio 
prudente de Homero, y de Virgilio. No se íi ex• 
plicando cftos ,Poetas i la Juventud, fea co11 ve➔ 

~ . - ·- .. men~ 
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niente dar preferencia al uno fobre el otro O fi 
fuera mejor, dexar indecifa tan grande qu;füon 
gu~Qi-ndo una efpecic de neutralidad. fuede1; 
(ontenrarfe con hacerles notar la diferencia de füs 
caralkres , poniend_~!~s. a todas l~ces los primores 
de uno, y otro. Qymt1liano nos mfinua eik medio 
en el modo juiciofo, con que habla de eftos dos 
grandes Poetas. Havia hecho un elogio magnifico 
?e Homero,dando en eftas pocas palabras una jufta 
idea de Ia maravillofa variedad de fu efrilo: 
1-!unc 11e!'10 in m11g11is fublimit1tte , in p.er .. '-l!_int, lw. rt. ~ 
~1s proprzetate foper,verir •. Idem lietus i.1c pre{Tus, up.i. 
1ucundus,& gr11:v1s~tumcop14,t11m brevitMe mirabilis. 
» En los grandes a~untos nada hay de mas fubli• 
,, me,que fu exprefsron; en los pequeños nada con 
,, mas propie~ad. Dilatado, eftrechado, grave , o 
,, fuav~; era igualmente admirable, por fu abun-
" danc1a, y brevedad.,, Paífa a Virgilio defpues 
de ha ver rrahido ( 2) UR dicho celebre de Domicio 
.Afer,el mas famofo orad?r defu tiempo, que nun• 
ca colocaba a efte Poeta hno defpuei de Homero 
aunque poco defigual ; pint.t en pocos renglone; 
el caraékr de uno , y otro , de un modo , que no 
paree~ dexa quedefear.Rcconoce én Homero mai 
mgemo , y mas naturaleza , y en Virgili o mas ar• 
te,y eftud10.El uno es mas vivo,y mas fublime,y el 
otro mas exalto, y mas correél:o.Aquel fe remonta 
€On rna!I fuerza , pero no íiempre con iaualdad • el 
otr<?an~a ~~pre con igual p.iífo, y nünca de~ae. 
Afst ~n~d1ano, p~fando ~n la l>alanza de la r-azon, y 
de b eqtudad,las d1verfas crncunfta-ncias de eftos doj 
hombres eminemes,procurá cmí mutuas campen-

- XJC .z. fa .. 
e (1.) Um verbis iifdem, quz 

1
. me acredbrc;f ocundus,in4uit;1 

x ~~ro _p-0mu1<;>, JUVCAJ~ a<:;- . . eft Virgílius-, propior ramea 
c~p~ · qui m1h1 1merrogant!, pr&tó ql.laáúcnio; Ibid. 
fJ le·ntHomero cred~rct 111ax1-~ 
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facioncs efiabkcc~ e~tre ellos un genero de igual~ 
dad Et hercle , ut rl/1 narttr&!. creleft1 arque ímmortali 
cejJeri";1'1ss, ita cur~. & dilrgentid: 'Pel ideo in hoc plus 
ejf,91;od ez fuir m.igts !.tborandam : & 9eeantum emi• 
nentionbus vind~m,r, fortaffe rtiualitate penfamus. · 

IX. 

Ufando de efia moderacion , fera I?{IY util 
hacer co1:i:par~r a la Juventud ciertos bellos pafia• 
ges de 'V irgilio con los de Homero , de quienes 
fon ~op1as. Es una gran ventaja, para.efie,el ha ver 

- ferv1do de modelo al otro ; y fo le puede aplicar 
con jufücia lo que fe dixo de Demoíl:henes en 
quanto a Ciceron : Cedendum tn hoc 9u1dem , 911otl 

~int.l.10.,.1 & tlle p1ior fuir,& ex magna f4rte Ciceronem,quan• 
tus efl, ficít.De los dos Heroes de Homero, hizo 
Virgilio uno íolo, en el qual füpo juntar con arte 
todas las circuníl:ancias ef parcidas, y repartidas en 
los d.:~ Fo~ta Griego.De el faco la mayor parte de 
fus ep1foJ10s, y gran numero de íus comparacio
nes.Se encuentra una gran fatisfaccion en conocer, 
en el Poeta Latino, los vefrigios del Poeta Griego, 
y en ddcnbrir fus preciofos hurros,que igualmente 
honran al uno , y al otro. La copia algunas veces 
no iguala al original, pero en otras le excede, y 
con felict's pinceladas le añade rafgos que la hacen 
original. En quanto a 1as exprefsiones , al nume
ro , y a la cadencia, Homero lleva la ventaja; y 
feria utíl acoftumbrar defde luego el oido de la 
Juventud a conocer eíl:a dulce, y harmoniofa 
melodia,que reyna en todos füs verlos, y los llena. 
de gracias inimit,1blcs en qualquiera otra Ienguc1, 
que no ka la Griega. 

Bien fe conO\:c, ~ue el eí\udiar a Homero de 
· , · · · eft~ 
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dk modo, puede contribuir infinito a formar el 
gufto; y efro me obliga a creer, que en las claífes 
en que por falta de tiempo no íe puede pa{far un 
]?ocma entero , y feguido, feria muy del propo• 
fito e.1plicar folamenre parrafos efrogidos, y ca• 
paces de poderfe formar de efte l·ocra la idea,que 
tie el fe debe tener. I rocurare manifeftar aqui al
gunos de eíl:e genero. 

ARTICULO SEGUNDO. 

'Lugares de Homero notables por el eflilo ,y por 11 
• eloquencia. 

NO me dilatare mucho, temiendo alargar de
mafiado efta obra : aunque_ es dificultofa 

empreífa, el fer breve hablando de los primores de 
Homero. Expondre algunos de diferentes gene. 
ros, pero Cm la fugecion de feguir en ellos, una. 
_p.tden , y exaUitud regular. 

I. 

4~ N u ME a o , Y e A DE Ne r A: 

Homero es admiral,Ie, para feñalar por el fo,;; 
oído , y la colocacíon de las palabras, y aun al-. 
gunas \ eces por la eleccion de las letras , la natu"". 
raleza de lo que deicribe. 

1. S 0111do afpero. · Oi.l[.1:t.70-. 
. 'IC,Í a. 1'é CTiplV 

Tp1xM n ~ Tt1pa.X,9«. J'iiX,10-ev 'ít; luéµ,w;. 

No hay oido, di ce Boivin, ponderando el pri
..,. mo; 
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mor de efte verfo , que no crea efH.r oyendo el 
mido, y como el crugido de la vela,que dcfpedaza 
el viento. 

C' 'd d l r. 'd \.jU J .I; ,,¡ ~. z. ,.,on, o u ce ,y 1egu1 ,. ,-.~ : 

Al contrario nada es mas feguido , y. harmo• 
niofo que el parrafo, en que el Poeta defcribe l1 
dulce Jifongera eloqL1encia de Ncíl:or. 

To~o-1 N Ne<;'(l)p · , ' . 
H 1\ , , , , n , , , . 

'o ·ue1rn~ a..vo f'!í<T€ , 11.1-yus u,\1 ei,y a..yopl1Tl1~, 
I T~ ~ cÍ.1ra y 11.~<TCTII~ µL>1.1TO$ y ,\uxí ei,y p' fo et.Ud'~~ 

.,. Ncíl:or, aquella boca eloquente, de quien 
.,, fale una voz mas dulce que la miel , aquella len • 
.,, gua encantadora , aquel agradable orador de los 
,, Pylienfes, fe levanta prontamente, y fe pone ea~ 
,., tre·los dos Principesfutiofos. 

r 

' 
l, Pefade~-

,, Adem~s vl ·a Sifypho , atormentacfo con· 
,.:crueles ~s. · Llevaba en füi ma1io& una piedra 

gran .. 
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,, grande, y efpantofa, y valiendofe de todas füs 
,, fuerzas , a~argand~ fus ~ie_s, y ~razos membru. 
,, dos empuJaba la p1ed~a az1a la cima de la af~era 

Montaña. Pero hav1endo ya cafi confegmdo, 
" llevarla a .la mas empinada punta , una fuerz~ 
"contraria. {e le oponia , y le ech~ba a rodar , !1ai• 
:: ta el llano con precipita~?; bn~cos la_ traba!ofa 
,, piedra. Sifypho la bolv1a a füb1r con 1gual~:i ef• 
, fuerzos. Todos fus nervios eftaban eftend1dos. 

' El fudor iba corriendo por todo fu cuerpo, y el 
" polvo lev.intandofe en el ayre rodeaba fu cabeza. u 

4, Ligere~, • 

., 1 

· En el parrafo figuiente,. la rapidezdel fegundo 
v~rfo no parece difputarl~ ta füya a lo; Cavallos, 
de quienes Homero defcnbc la carrera. Il.Y. ut::. 

, ,. i'' (j o7o, T ¡~to, '1'7f'1t'ot, t1t'tcr-ra..µ,evoi 1t't 101 • 

lCpa.11rvrl. µ,a."A.' t vaa. ~ l v9ct. d'l<Al'X,f/J,€'1 )1, (N ~é[6ec&a., .. 

Podra fer que Virgilio haya 4u~rido explicar: 
tftos primores en efte veifo. . 

Q!¡adrupedante pu~rem fonitu quatit ungula campum. 

. Con que elegancia nos defcribe en ot~a parte 
la ligereza , y velocidad , de la~ Y eguas de Eneas:: 

b,8'.s,I. 

. A'1 J\' ~Te µ,~'I 0-)Uf'T;EV E1t'i-~eíJ'<AlfOV a,p~¡a.v-, ¡¡;zx-.u1, 
',A'X,por e?f a.v9EfÍX-(l)V X.cLfTóV 9fov, ~J'e- X.ct..T€XA61V., 

.... • •' n 9 A' ~ .A.''l\>..' oTe ,N <rx.J fT6JE'I e?l' wpict.. ":!ºa, , a., ct..o-crn ~ 
A~ x.pov e1t't 'p>!'Y µ,, vos <Í.i\óS ?l'o,\101 o 9,e~x.ov • 

Virgilio fupo aprovecha rfe bien de eftc paifa~ 
L ~e 

p~ 
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&e , def~ribie~do !a ligereza de Camilo ; y no sa 
h la copia es mfenor al original. 

II/a ve! intafor fegetis per furnma volaret 
Gramina , nec teneras curfu lzfüfec arifias: 
Vel mare per medium tluétu fulpenfa tumenti 
Fcrrec iter, celeres nec tingeret zquore plantas. 

ll.xur.r1,(,e, Pero nada iguala al primor de la defcripcion~· 
que hace Homero de la marcha de Neptuno. No 
li~re mas que copiar aqui las noras de Boivin. Elle 
Dios dl:aba en la Isla de Samothracia: Sus armas 
como tambien fu carro , y fus cavallos , efrab,11{ 
en Eges, Ciudad de Euboea , o de Achaia. Solo 
da quatro pafios, y llega. El Dio, fe arnu , pone 
fus cavallos, y parre. Nada masligero,quefucar. 
rera. Buela fo'.Jre las ondas. Los verfos de Home•· 
ro en ~fra ocafion corren mas veloces. que el m1f. 
mo Dios. A los lcétores del texto Griego me re-

.\... mito que por poco que fepan, conocedn la dife. 
i:cncia de Ja ligereza dd daétylo , y de la peúdcz 
del Efpondeo. . 

B~ J\' , 'I, , , ' ' ' ' 'I, 1\' , ' u'___., l1 fr\~CX.Y f?rl 'f,,IJ µa:r ' a:ta,A.A€ d ·e X.ll'T~ '7P ' ~ a.UT(I) 

Ilfno9ev ex. x,eu9µi,' &-JV ~yvoí11a-o <Í,ya,,c, 1«.. 
r,,Goa-6,,, N 9cf,\a.1a-a. J\,f c;-a:ro • -ro,, f-' e1rfrovr~ 
Píµ<pa. µ.á,1-,.•, &'J\' u1ri1e¡Ge J\1«.ÍYfTO _:tá.,\,c,eos «-.;~v~ 

Bafta tener oidos,para ~onocer l_a velocidad del 
carro de Neptuno, en el mifmo fonido del pti• 
mero , y los dos ultimos verfos, que folo elUn 
compueftos de daél:yJos, i rcf erva del efpondeo, 
con que acaba cada verfo nece{fariamente. Def .. 
p~eaux traduxo cfte parrafoen fü verfion de Lon; gmo. 

11 

ti ~tre_lle fonr~i~if!s ~!1!~~t:i~:~é:~nt .. 
L~• fa.~ f:1: vo1t marcher fur ces liquides plaines, 
g~;i(eu oºn entend fauter les ~fa~tes l.>alf'ºf s: 
L'eau frémi t fous le dieu qut 1_a1 don ne ~ ot, 
Et íemble avec pla16r reconnome fon ro,. 
Cependant le char vole, ~c. 

TrtUl11cci111 dt "ºs 1'tr[os. 
.Arma fu carro, monta, y velozm~tc, 
le h.ice hender de las ondas la comente,. 
Dt-u faltando ale¡:re' la Ballena, 
la pe fadez que fü eftacura llena. 
Imperios de la ley conoce atento, 
A fu Rey todo el liquido elementc», 
En tanto el carro bue la, &c. 

,_3 5; 

Eftos verfos fon ciertamente admirab~cs; ~o 
bftante es precüo confeífar,que fon muy mferio

o a los Griegos, en quanto al numero, y harJ!lO• 
r~ de la que nueftra lengua no es tan fu.cepttblc 
nia ' 0 la Grie , y la Latina ; porque no t1ene,co
com llas la fruncion de las breves, y de las !ar
mo e , f¡ man. pies y varian agradablemen
gas ' qt1ed o~ Con t~do efie defello de nucf-t e la ca enc1a. , fi íos 
tra lengua, el Poeta Frances fupo en us ver , 

D' •i(e º" tntend fauter les pef,nus bal4ines, 
Dt l,º':tº fo oye11 faltar /,u ¡,e{,d11s b11llenits, 

dar a entender la agilidad del falto , y la pefad~z 
del monftruofo pez , que fon dos cofas del t<? 0 

contrarias y felizmente expreífadas por el fomdo 
de las palabras , y por la cadencia del verfo, que fe 
eleva CQll ligereza , y fe ab¡tc con ~fadcz. 

Yy m 
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(3) Se ha dicho que Homero era deo-o; no 
~b(tanre_fu Po_es1a:, mas parece pintura q;e Poe
s,1,a; tan a lo vivo la fabe pintar que pone a 1a 
v1fta del_le_étor las imagertes de qu~nto emptehen• 

, • de defcnbirle. · · .• · 
_1. Ning~n~ no~edad caufa,que efte Poeta~ que 

anima aun a las m1f rnas cofas infenfib!es, nos r.e ... 
_eeíenrc los cavallos de Achiles, tan afligidos de 
~ muerte de _Patr~do. El los_ pinra,?efpues de efta 

fata_! de!~ra_na , trifremente 1mmov1les, la cabeza 
mclmada az1a el fuelo, dexando arraftrar fus-clines 
fobre el polvo, y viniendo lagrimas en abundancia. 

O' 1\ 1 1 1 1 1\ f , 

1Jd"€1 €Y:CT)ti1'telY'T€ ,utpna:rel • d "r.t.)(,flJCl J'e O'~IV 

11. X'P'll. 347• e€ ¡µ,d- xa.,1 a, /611.ecpct¡(t)y xa.µ,&.J"15 p' e€ µ;u ¡oµlvo10-,, 
·H'~1txo10,, '71"ÓT(t) ~ Ga,11.e fl1_ N µ,,a.[ v,e1o )Crt..ÍT>r, 
Zet1y11.>15 E ~E f 17r'~O'Cl '7r'Cl ¡a. ~ IJ'YOY a.µrpoTé fOIO'I• 

la defcripcion,que hace Virgilio del dolor de 
un ca vallo , es mas breve, y nada menos viva. , 

Poft bellator C'juus pofitis intignibus lE.thon 
It Jacrymans, guttifque hume~at grandibus ora. 

\ 

Se podran pintar mejor las lagrimas de un ca-. 
va}lo,qne por eftas ~ltimas P.alabras?Pongafe lac,j~ 
mis en lugar de guttzs gra11d1bus, defaparcce la ima~ 
grn. . , 

) 
. .2. 

( 3 Trad1tum eft }:Iome_rum J mi~um, qui fcrarum; non ita 
crecum fu1ffe. A~ e1us p1étu. l e~p1étusell, ut,quz ipfa:aon 
rarn non poefün v1demu_s.Quz v1d~rit,nos ttt yider,mus,effe. 
r.cg10,qua:ora,quz_fpec1esfor. cem? Ck, ,,f ,¡,1,~JI. 1;;.f, 11• RY,r,quír pugna,qwmotl.lS ho- 111, · 
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2 El fueQ;o de la colera chif pea en los verfos de 
Ho~ero igtuilmente que en los ojos de Agamem• 
non, de quien dcfcrib,e d furor. 

µ,ev¡o; J\t µt.yd., ~pÉve~ clµ,~1µ..f>,..á. JYILI 
1 , , ! '1' ,, , , . 
n,µ?t'/1.Cln', ~O'O'f h o, '7r'u f' /1.a.µ-rE ,o(t)v flX l1'· 

ll.I. 103. 

,, una hiel l!~gra e~cit:3:ba ~n el una colera vio• 
lenta: füs ojos fe parec1an a una llama cenre- od, 13. ti!. 1. 

" liante. Horacio imito el prirner verfo : Fervens 
d,Jficili bÍle r11met jecur ; y Virgilio el fegundo: 

Tot~que ardentis ab ore if,n. u. ror. 
Scihtillz abfi!bmt : oculis micac acribus ignis. 

3 • . El mageftuofo movimiento ~e cabeza,con el 
qual Jupiter hace eftremecer lm cielos, es cono! 
cido de todo el mundo. 

H' 'x x.uClyt)IO'IV e7r'' º<+'Pü,11 veu<re Kpovfo,y. 
' ' 1 ~ ' / '1 1 '1 A' µ,P.,p/,cr,a., $'' Cl.fd- xa., Td.,I f'?r'Epp(t)O'CI.Y ¡O ct,yel)(, ¡06, 

Kpa.1ó~ el 7r'' clGa,1cÍ-1ow µiya.v N iAiA1~ev O' Auµ..7¡ov. 

,, A eO:as palabras , el hijo de Saturno arquea 
,, las negras cejas : los cabellos fagrados del Rey 
, , de los Diofcs íe erizan, y fe encref pan fobre fu 
,, cabeza inmortal, y todo el O!ympo fe eftrcme-

ce i efta feñal formidable. 
'' Efte pa{fage ha fido imitado por los mas cele• 
btes Poetas. 

-Am.iuic', & totum nutu tremefecit Olympum. 
Terri~ca~ capitis concuim t~rque qumrqu~ 
Czfariem, curo qua terras, '?are, fidera me>nt. 
Regum verendorum 11 propnos greges, 
Reges ÍI\ ipfos impcrium t:ft Jov1,, 

c~·i giganteo mu~pho, . 
· Plinél:a fup•rcillo ~ovent_is. ~ Eftos 

Virg. 
O'Uid. 

Horat. 


